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I Akti, katerih objava je obvezna

Uredba Komisije (ES) $t. 1347/2006 z dne 13. septembra 2006 o dolocitvi pavsalnih uvoznih vrednosti
za dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave ...

Uredba Komisije (ES) 3t. 1348/2006 z dne 13. septembra 2006 o dolocitvi koeficienta dodelitve za
izdajo uvoznih dovoljenj za proizvode iz sektorja sladkorja v okviru tarifnih kvot in preferencialnih
SPOTAZUITIOV ...ttt ettt et e ettt ettt e ettt e e ettt et e e ettt e et

Uredba Komisije (ES) $t. 1349/2006 z dne 13. septembra 2006 o spremembi Uredbe (ES)
$t. 990/2006 glede koliin, ki jih zajemajo stalni javni razpisi za izvoz Zit iz zalog intervencij-
skih agencij drzav €lanic ........... ...

Uredba Komisije (ES) $t. 1350/2006 z dne 13. septembra 2006 o uvedbi zacasne protidampinske
dajatve na uvoz nekaterih volframovih elektrod s poreklom iz Ljudske republike Kitajske ....

Uredba Komisije (ES) 3t. 1351/2006 z dne 13. septembra 2006 o doloditvi enotnega koeficienta
dodelitve, ki se uporabi v okviru tarifne kvote za koruzo, v skladu z Uredbo (ES) §t. 573/2003 .....

10

Naslovi vseh drugih aktov so v mastnem tisku in pred njimi stoji zvezdica.

Akti z rahlo natisnjenimi naslovi so tisti, ki se nanasajo na dnevno upravljanje kmetijskih zadev in so splo$no veljavni za omejeno
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(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1347/2006
z dne 13. septembra 2006

o dolocitvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - 20V skladu z zgornjimi merili je treba dolo¢iti pavsalne
uvozne vrednosti v visini, podani v Prilogi k tej uredbi -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) §t. 3223/94 z dne SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
21. decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
rezima za sadje in zelenjavo (1), in zlasti ¢lena 4(1) Uredbe, len 1

ob upostevanju naslednjega: Pavialne uvozne vrednosti iz ¢lena 4 Uredbe (ES) $t. 3223/94

(1) Uredba (ES) $t. 3223/94 v skladu z rezultati ve¢stranskih so dolocene v Prilogi k Uredbi

trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,

po katerih Komisija dolo¢a pavsalne vrednosti za uvoz iz Clen 2
tretjih drzav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi. Ta uredba zalne veljati 14. septembra 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. septembra 2006

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY
Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) $t. 386/2005 (UL L 62, 9.3.2005, str. 3).
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 13. septembra 2006 o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje drzave (') Pavsalna uvozna vrednost

0702 00 00 052 78,3
999 78,3

0707 00 05 052 89,0
999 89,0

0709 90 70 052 100,0
999 100,0

0805 50 10 388 70,1
524 48,9

528 54,9

999 58,0

0806 10 10 052 70,4
220 135,2

400 177,1

624 118,8

804 95,7

999 119,4

0808 10 80 388 86,0
400 91,7

508 75,9

512 81,8

800 133,7

804 96,4

999 94,3

0808 20 50 052 115,4
388 96,0

720 60,3

999 90,6

0809 30 10, 0809 30 90 052 115,4
999 115,4

0809 40 05 052 86,8
066 51,0

098 37,5

624 127,2

999 75,6

(") Nomenklatura drzav je dolo¢ena z Uredbo Komisije (ES) §t. 750/2005 (UL L 126, 19.5.2005, str. 12). Oznaka ,999 pomeni ,drugega
porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1348/2006
z dne 13. septembra 2006

o dolocitvi koeficienta dodelitve za izdajo uvoznih dovoljenj za proizvode iz sektorja sladkorja v
okviru tarifnih kvot in preferencialnih sporazumov

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 318/2006 z dne 20.
februarja 2006 o skupni ureditvi trgov za sladkor (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) §t. 950/2006 z dne 28.
junija 2006 o podrobnih pravilih za izvajanje uvoza in precis-
Cevanja proizvodov v sektorju sladkorja v okviru nekaterih
tarifnih kvot in preferencialnih sporazumov za trzna leta
2006/2007, 2007/2008 in 2008/2009 (?) in zlasti ¢lena 5(3)
Uredbe,

ob upostevanju Sklepa Sveta 2005/914/ES z dne 21. novembra
2005 o sklenitvi Protokola o spremembi Stabilizacijsko-pridru-
zitvenega sporazuma med Evropskimi skupnostmi in njihovimi
drzavami ¢lanicami na eni strani in Nekdanjo jugoslovansko
republiko Makedonijo na drugi o tarifnih kvotah za uvoz slad-
korja in sladkornih proizvodov s poreklom iz Nekdanje jugo-
slovanske republike Makedonije (3),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 2151/2005 z dne 23.
decembra 2005 o dolocitvi podrobnih pravil za uvedbo in
upravljanje tarifne kvote za proizvode iz sektorja sladkorja s
poreklom iz Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije,
kot je dolo¢eno v Stabilizacijsko-pridruZitvenem sporazumu
med Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami

na eni strani in Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo
na drugi strani (*) in zlasti ¢lena 6(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Zahtevki za uvozna dovoljenja so bili pristojnim
organom predloZeni v tednu od 4. do 8. septembra
2006 v skladu z Uredbo (ES) $t. 950/2006 za skupno
koli¢ino, ki je enaka ali presega razpolozljivo koli¢ino za
zaporedno Stevilko 09.4343.

(2) 'V teh okolis¢inah mora Komisija dolo¢iti koeficient dode-
litve, ki omogoca izdajo dovoljenj sorazmerno z razpo-
lozljivo koli¢ino, in po potrebi obvestiti drzave clanice,
da je zadevna meja dosezena —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za zahtevke za uvozna dovoljenja, predlozene od 4. do 8.
septembra 2006 v skladu s ¢lenom 4(2) Uredbe (ES) st
950/2006, se dovoljenja izdajo v okviru koli¢in, ki so navedene
v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 14. septembra 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. septembra 2006

() UL L 58, 28.2.2006, str. 1.
(3 UL L 178, 1.7.2000, str. 1.
() UL L 333, 20.12.2005, str. 44.

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

(*) UL L 342, 24.12.2005, str. 26.
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PRILOGA

Preferencialni sladkor AKP-INDIJA
Naslov IV Uredbe (ES) st. 950/2006
Trzno leto 2006/2007

Zaporedna Stevilka Zadevna driava o o o 4% Meja
09.4331 Barbados 100
09.4332 Belize 100
09.4333 Slonoko3cena obala 100
09.4334 Republika Kongo 100
09.4335 Fidzi 100
09.4336 Gvajana 100
09.4337 Indija 100
09.4338 Jamajka 100
09.4339 Kenija 100
09.4340 Madagaskar 100
09.4341 Malavi 100
09.4342 Mauritius 100
09.4343 Mozambik 100 Dosezena
09.4344 Saint Kitts in Nevis 100
09.4345 Surinam —
09.4346 Svazi 100
09.4347 Tanzanija 100
09.4348 Trinidad in Tobago 100
09.4349 Uganda —
09.4350 Zambija 100
09.4351 Zimbabve 0 Dosezena
Dopohnilni sladkor
Naslov V Uredbe (ES) st. 950/2006
Trzno leto 2006/2007
Zaporedna Stevilka Zadevna driava T o o, b 2006 Meja
09.4315 Indija 100
09.4316 Drzave, podpisnice Protokola AKP 100
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Sladkor iz koncesij CXL
Naslov VI Uredbe (ES) $t. 950/2006
Trzno leto 2006/2007

Gt . % zahtevanih koli¢in za izdajo za teden .
Zaporedna $tevilka Zadevna drzava od 4. do 8. septembra 2006 Meja
09.4317 Avstralija 0 Dosezena
09.4318 Brazilija 0 Dosezena
09.4319 Kuba 0 Dosezena
09.4320 Druge tretje drzave 0 DoseZena
Balkanski sladkor
Naslov VII Uredbe (ES) $t. 950/2006
Trzno leto 2006/2007
o . % zahtevanih koli¢in za izdajo za teden .
Zaporedna Stevilka Zadevna drzava od 4. do 8. septembra 2006 Meja
09.4324 Albanija 100
09.4325 Bosna in Hercegovina 0 Dosezena
09.4326 Srbija, Crna gora in Kosovo 100
Trino leto 2006
Zaporedna $tevilka Zadevna drzava % Zahézvir.]igok(g)%ii?pé;i;iajgogz teden Meja
09.4327 Nekdanja jugoslovanska republika 100
Makedonija
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1349/2006
z dne 13. septembra 2006

o spremembi Uredbe (ES) $t. 990/2006 glede kolicin, ki jih zajemajo stalni javni razpisi za izvoz Zit
iz zalog intervencijskih agencij drZav ¢lanic

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita ('), in zlasti
¢lena 6 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

() Z Uredbo Komisije (ES) $t. 990/2006 () so bili odprti
stalni javni razpisi za izvoz Zit iz zalog intervencijskih
agencij drzav ¢lanic.

(2)  Zaradi ponudb, sprejetih v zvezi z javnimi razpisi, so bile
v nekaterih drzavah ¢lanicah skoraj popolnoma izérpane
koli¢ine, dane na voljo gospodarskim subjektom. Ob
upostevanju povpraSevanja v zadnjih tednih in razmer
na trgu je treba v zadevnih drzavah clanicah dati na
voljo nove koli¢ine in zadevnim intervencijskim agen-
cijam dovoliti povecanje koli¢ine v javnem razpisu,
namenjene za izvoz. Navedeno povecanje se nanasa na:

— navadno psenico, v visini 300 000 ton na Madzar-
skem,

— je¢men v viSini 41 294 ton na Ceskem, 20 636 ton
na Slovaskem, 17 997 ton na MadZarskem.

Na podlagi tega je treba spremeniti Uredbo (ES)
§t. 990/2006.

Upravljalni odbor za Zita ni podal svojega mnenja v roku,
ki ga je dolocil njegov predsednik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Priloga I k Uredbi (ES) $t. 990/2006 se nadomesti z besedilom
iz Priloge.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske

unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. septembra 2006

() UL L 270, 21.10.2003, str. 78. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo Komisije (ES) §t. 1154/2005 (UL L 187,
19.7.2005, str. 11).

(» UL L 179, 1.7.2006, str. 3. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) t. 1138/2006 (UL L 205, 27.7.2006,
str. 15).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije
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PRILOGA

+PRILOGA |

SEZNAM JAVNIH RAZPISOV

Koli¢ine, dane na voljo za prodajo na zunanjih trgih

(v tonah) Intervencijska agencija

Ime, naslov in drugi podatki

Drzava Clanica
Navadna

o Je¢men Rz
psenica

Belgique/Belgié 0 0 — Bureau d'intervention et de restitution belge
Rue de Treves 82

B-1040 Bruxelles

Telefon: (32-2) 287 24 78

Telefaks : (32-2) 287 25 24

E-naslov: webmaster@birb.be

Ceskd republika 65 863 191 294 — Statni zemédélsky intervenéni fond

Odbor Rostlinnych Komodit

Ve Smeckdch 33

CZ-110 00, Praha 1

Telefon: (420) 222 87 16 67 — 222 87 1403
Telefaks: (420) 296 80 64 04

E-naslov: dagmar.hejrovska@szif.cz

Danmark 0 0 — Direktoratet for FedevareErhverv
Nyropsgade 30

DK-1780 Kgbenhavn V

Telefon: (45) 33 95 88 07

Telefaks: (45) 33 95 80 34

E-naslov: mij@dffe.dk in pah@dffe.dk

Deutschland 0 0 300 000 | Bundesanstalt fiir Landwirtschaft und Erndhrung
Deichmanns Aue 29

D-53179 Bonn

Telefon: (49-228) 6845-3704

Telefaks 1: (49-228) 6845-3985

Telefaks 2: (49-228) 6845-3276

E-naslov: pflanzlErzeugnisse@ble.de

Eesti 0 30 000 — Pollumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet
Narva mnt. 3, 51009 Tartu

Telefon: (372) 737 12 00

Telefaks: (372) 737 12 01

E-naslov: pria@pria.ee

Ellida — — — Opyaviopog IMinpopey kot Eéyyou Kowotikay
EvioyUoewv

[pocavatohopot kar Eyyunoewv (OJLEK.EILE.)
Ayapvov 241

GR-104 46 Adnva

Telefon: (30-210) 212 47 87 in 212 47 54
Telefaks: (30-210) 212 47 91

E-naslov: ax17u073@minagric.gr

Espaiia — — — S. Gral. Intervencién de Mercados (FEGA)
C/Almagro 33 — 28010 Madrid — Espaiia
Telefon: (34-91) 347 47 65

Telefaks: (34-91) 347 48 38

E-naslov: sgintervencion@fega.mapa.es

France 0 0 — Office national interprofessionnel des grandes
cultures (ONIGC)

21, avenue Bosquet

F-75326 Paris Cedex 07

Telefon: (33-1) 44 18 22 29 in 23 37

Telefaks: (33-1) 44 18 20 08 in 44 18 20 80
E-naslov: m.meizels@onigc.fr in f.abeasis@onigc.fr
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Drzava ¢lanica

Kolicine, dane na voljo za prodajo na zunanjih trgih

(v tonah)

Navadna
p3enica

Je¢men

RZ

Intervencijska agencija
Ime, naslov in drugi podatki

Ireland

Intervention Operations, OFI, Subsidies and Storage
Division, Department of Agriculture and Food
Johnstown Castle Estate, County Wexford

Telefon: (353-53) 916 34 00
Telefaks: (353-53) 914 28 43

Italia

Agenzia per le erogazioni in agricoltura — AGEA

Via Torino, 45

[-00184 Roma

Telefon: (39) 06 49 49 97 55
Telefaks: (39) 06 49 49 97 61
E-naslov: d.spampinato@agea.gov.it

Kypros/Kibris

Latvija

Lauku atbalsta dienests
Republikas laukums 2,
Riga, LV-1981

Telefon: (371) 70278 93
Telefaks: (371) 702 78 92
E-naslov: lad@lad.gov.lv

Lietuva

50 000

The Lithuanian Agricultural and Food
Products Market regulation Agency
L. Stuokos-Guceviciaus Str. 9-12,
Vilnius, Lithuania

Telefon: (370-5) 268 50 49

Telefaks: (370-5) 268 50 61

E-naslov: info@litfood.It

Luxembourg

Office des licences

21, rue Philippe II

Boite postale 113

L-2011 Luxembourg
Telefon: (352) 478 23 70
Telefaks: (352) 46 61 38
Télex: 2 537 AGRIM LU

Magyarorszag

1300 000

97997

Mezdgazdasagi és Vidékfejlesztési
Hivatal

Soroksdri Gt 22-24.

H-1095 Budapest

Telefon: (36-1) 219 45 76
Telefaks: (36-1) 219 89 05
E-naslov: ertekesites@mvh.gov.hu

Malta

Nederland

Dienst Regelingen Roermond
Postbus 965

6040 AZ Roermond
Nederland

Telefon: (31) 475 35 54 86
Telefaks: (31) 475 31 89 39

E-naslov: p.a.c.m.van.delindeloof@minlnv.nl

Osterreich

AMA (Agrarmarkt Austria)
Dresdnerstrafle 70

A-1200 Wien
Telefon: (43-1) 33151 258

(43-1) 33151 328
Telefaks:  (43-1) 33151 4624

(43-1) 33151 4469
E-naslov: referat10@ama.gv.at




14.9.2006

Uradni list Evropske unije

L 250/9

(v tonah)

Koli¢ine, dane na voljo za prodajo na zunanjih trgih

Drzava Clanica
Navadna

. ecmen
psenica J

Rz

Intervencijska agencija
Ime, naslov in drugi podatki

Polska 400 000 100 000

Agencja Rynku Rolnego

Biuro Produktéw Roslinnych

Nowy Swiat 6/12

PL-00-400 Warszawa

Telefon: (48) 22 661 78 10

Telefaks: (48) 22 661 78 26

E-naslov: cereals-intervention@arr.gov.pl

Portugal — —

Instituto Nacional de Intervencdo e Garantia Agricola

(INGA)

Rua Castilho, n.° 45-51,

1269-163 Lisboa

Telefon: (351) 217 51 85 00
(351) 213 84 60 00

Telefaks: (351) 213 84 61 70

E-naslov: inga@inga.min-agricultura.pt
edalberto.santana@inga.min-agricultura.pt

Slovenija — —

Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in
razvoj podeZelja

Dunajska 160, 1000 Ljubljana

Telefon: (386) 1 58076 52

Telefaks: (386) 1 478 92 00

E-naslov: aktrp@gov.si

Slovensko 66 487 20636

Podohospodarska platobnd agentira
Oddelenie obilnin a $krobu
Dobrovicova 12

SK-815 26 Bratislava

Telefon: (421-2) 58 243 271
Telefaks: (421-2) 53 412 665
E-naslov: jvargova@apa.sk

Suomi/Finland 0 200 000

Maa- ja metsitalousministerio (MMM)

Interventioyksikk6é — Intervention Unit

Malminkatu 16, Helsinki PL 30

FIN-00023 Valtioneuvosto

Telefon: (358-9) 16001

Telefaks: (358-9) 16 05 27 72
(358-9) 16 0527 78

E-naslov: intervention.unit@mmm.fi

Sverige 0 0

Statens jordbruksverk

§-551 82 Jonkoping

Telefon: (46-3) 615 50 00
Telefaks: (46-3) 619 05 46
E-naslov: jordbruksverket@sjv.se

United Kingdom — 0

Rural Payments Agency

Lancaster House

Hampshire Court

Newcastle upon Tyne

NE4 7YH

Telefon: (44-191) 226 58 82

Telefaks: (44-191) 226 58 24

E-naslov: cerealsintervention@rpa.gov.uk

—: v tej drzavi ¢lanici ni intervencijskih zalog za to Zito.“
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1350/2006
z dne 13. septembra 2006

o uvedbi zafasne protidampinske dajatve na uvoz nekaterih volframovih elektrod s poreklom iz

Ljudske republike Kitajske

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 384/96 z dne 22. decembra 1995 o zas¢iti proti dampinskemu uvozu
iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (!) (,osnovna uredba®), in zlasti ¢lenov 8, 9, 11(2) in 11(3)
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

A. POSTOPEK
1. Zacetek

Komisija je 4. novembra 2005 prejela pritozbo, ki jo je na podlagi ¢lena 5 Uredbe (ES) §t. 384/96 o
zaiCiti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (,osnovna uredba®)
vlozil Eurometaux (,pritoznik“) v imenu proizvajalca, ki predstavlja vedji delez, v tem primeru veé kot
50 % celotne proizvodnje nekaterih volframovih elektrod Skupnosti.

Ta pritozba je vsebovala dokaze o dampingu nekaterih volframovih elektrod s poreklom iz Ljudske
republike Kitajske (,LRK“) in o znatni $kodi, ki je zaradi tega nastala, kar je zadostovalo za upravice-
nost zacetka postopka.

Postopek se je zacel 17. decembra 2005 z objavo obvestila o zacetku postopka v Uradnem listu
Evropske unije (?).

2. Stranke, ki jih postopek zadeva

Komisija je pritoznika, druge proizvajalce Skupnosti, proizvajalce izvoznike, uvoznike, uporabnike, za
katere je znano, da jih to zadeva, ter predstavnike LRK uradno seznanila z zacetkom postopka.
Zainteresiranim strankam je bila dana moZnost, da v roku, ki je dolo¢en v obvestilu o zacetku,
pisno izrazijo svoja stali§¢a in zahtevajo zasliSanje.

Proizvajalec pritoznik, drugi proizvajalec Skupnosti, proizvajalci izvozniki, uvozniki, in zdruZenja
izvoznikov so izrazili svoja stali§¢a. Vsem zainteresiranim strankam, ki so vloZile ustrezni zahtevek
in dokazale, da obstajajo posebni razlogi, zaradi katerih bi morale biti zaslisane, je bilo to odobreno.

() UL L 56, 6.3.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 2117/2005 (UL L 340,

23.12.2005, str. 17).

() UL C 322, 17.12.2005, str. 12.
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Da bi proizvajalci izvozniki v LRK lahko predlozili zahtevek za trzno-gospodarsko obravnavo
(,TGO) ali individualno obravnavo (,I0%), ¢e tako Zelijo, je Komisija kitajskim proizvajalcem izvo-
znikom, za katere je znano, da jih to zadeva, poslala obrazce za zahtevek. Dve druzbi sta zahtevali
TGO v skladu s ¢lenom 2(7) osnovne uredbe ali pa IO, ¢e bi preiskava pokazala, da ne izpolnjujejo
pogojev za TGO. Dve drugi druzbi sta zahtevali samo IO.

Komisija je v obvestilu o zacetku navedla, da se vzorlenje v tej preiskavi lahko uporabi za izvo-
znike/proizvajalce v LRK. 11 druzb je izrazilo svojo pripravljenost, da bi bile vkljucene v vzorec. Ker
pa so za TGO ali 10 zaprosile samo Stiri druzbe, je bilo sklenjeno, da vzoréenje ni potrebno.

Vprasalniki so bili poslani vsem strankam, za katere je znano, da jih to zadeva, in vsem drugim
druzbam, ki so se javile v rokih, dolo¢enih v obvestilu o zacetku. Komisija je prejela odgovore enega
proizvajalca Skupnosti, treh nepovezanih uvoznikov, stirih proizvajalcev izvoznikov v LRK, 13
povezanih druzb v Skupnosti in enega proizvajalca v primerljivi drzavi — Zdruzenih drzavah Amerike
(,ZDAY).

Komisija je poiskala in preverila vse informacije, ki so se ji zdele potrebne za zacasno ugotovitev
dampinga, $kode, ki iz njega izvira, in interesa Skupnosti ter opravila preveritvene obiske v prostorih
naslednjih druzb:

(@) Proizvajalec Skupnosti:

— Plansee Metall GmbH, Reutte, Avstrija.

(b) Proizvajalci izvozniki v LRK:
— Shandong Weldstone Tungsten Industry Co. Ltd., Zibo,
— Shaanxi Yuheng Tungsten & Molybdenum Industrial Co. Ltd., Baoji,
— Beijing Advanced Metal Materials Co. Ltd, Peking,

— Beijing Tungsten & Molybdenum Material Factory, Peking.

(c) Povezane druzbe v LRK:
— Weldstone (Shanghai) Industrial Products Co. Ltd., Sanghaj,
— Beijing Advanced Materials Co. Ltd, Peking,

— Beijing General Mining & Metallurgical Corporation, Peking.

(d) Povezane druzbe v Skupnosti:
— Weldstone GmbH, Wilnsdorf, Nemcija,
— Alexander Binzel Schweisstechnik GmbH & Co. KG, Buseck, Nem¢ija,
— Binzel Benelux B.V.B.A., Gent, Belgija,
— Binzel France S.AR.L., Strasbourg, Francija,

— Alexander Binzel (UK) Ltd., Warrington, Zdruzeno kraljestvo.
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Ob upostevanju potrebe po dolocitvi normalne vrednosti za proizvajalce izvoznike v LRK, ki jim
TGO morda ne bo odobrena, je bil preveritveni obisk z namenom dolocitve normalne vrednosti na
podlagi podatkov iz primerljive drzave — ZDA — opravljen v prostorih naslednje druzbe:

Proizvajalec v primerljivi drzavi, ZDA:

— Osram Sylvania, Towanda.

3. Obdobje preiskave

Preiskava dampinga in $kode je zajela obdobje od 1. januarja do 31. decembra 2005 (,obdobje
preiskave” ali ,OP“). Proucitev gibanj, pomembnih za oceno $kode, je zajela obdobje od 1. januarja
2001 do konca obdobja preiskave (,obravnavano obdobje*).

B. ZADEVNI IZDELEK IN PODOBNI IZDELEK
1. Zadevni izdelek

Zadevni izdelek zajema nekatere volframove elektrode (,VEY), vklju¢no z volframovimi palicami,
razen tistih, ki so dobljene samo s sintranjem, razrezane ali nerazrezane na dolocene dolZine. Ta
izdelek je navadno uvrs¢en pod oznaki KN ex 8101 95 00 in ex 8515 90 90.

Zadevni izdelek se uporablja pri varjenju in podobnih postopkih, vkljuéno z oblo¢nim varjenjem z
volframom v zai¢iti inertnega plina, varjenjem s plazemskim oblokom ter rezanjem in vrocim
brizganjem. VE se uporabljajo v Stevilnih industrijskih sektorjih, kot so gradbenistvo, ladjedelnistvo,
proizvodnja avtomobilov, pomorstvo, kemijska in jedrska tehnika, letalska in vesoljska industrija ter
naftovodi in plinovodi. Na podlagi fizikalnih lastnosti in zamenljivosti razli¢nih vrst izdelka z vidika
uporabnika, se vse VE za namene postopka $teje kot en izdelek.

2. Podobni izdelek

Preiskava je pokazala, da so osnovne kemijske, fizikalne in tehni¢ne lastnosti VE, ki jih proizvede in
proda industrija Skupnosti v Skupnosti, VE, proizvedene in prodane na domacem kitajskem trgu, in
VE, uvozene v Skupnost iz LRK, ter tiste, proizvedene in prodane v ZDA, enake in da se ti izdelki
vedinoma uporabljajo v iste namene.

Zato je bilo zacasno sklenjeno, da so si ti izdelki podobni v smislu ¢lena 1(4) osnovne uredbe.

C. DAMPING
1. Trzno-gospodarska obravnava (,TGO“)

V skladu s ¢lenom 2(7)(b) osnovne uredbe se v protidampinskih preiskavah v zvezi z uvozom s
poreklom iz LRK normalna vrednost dolo¢i v skladu z odstavki 1 do 6 navedenega ¢lena za tiste
proizvajalce, za katere je bilo ugotovljeno, da izpolnjujejo merila, dolocena v ¢lenu 2(7)(c) osnovne
uredbe.
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Merila za TGO so na kratko in samo za lazje sklicevanje povzeta v nadaljevanju:

1. poslovne odlocitve in stroski so izvedeni kot odgovor na trzne signale in brez vedjega vmesavanja
drzave;

2. podjetja imajo jasno doloceno zbirko racunovodskih evidenc, ki se pregledujejo neodvisno v
skladu z mednarodnimi ra¢unovodskimi standardi in se uporabljajo v vse namene;

3. odsotnost znatnih izkrivljanj, prenesenih iz nekdanjega sistema netrZnega gospodarstva;

4. stecajno pravo in pravo lastninskih razmerij zagotavljata pravno varnost in stabilnost;

5. pretvorbe deviznih tecajev se opravljajo po trznih stopnjah.

Dva proizvajalca izvoznika iz LRK sta zahtevala TGO v skladu s ¢lenom 2(7)(b) osnovne uredbe in
sta v danem roku izpolnila obrazec za zahtevek za TGO za proizvajalce izvoznike. Komisija v
prostorih teh druzb je poiskala in preverila vse potrebne informacije, navedene v njihovih zahtevkih
za TGO, za katere je menila, da je to potrebno.

Preiskava je pokazala, da je bilo treba zahtevek za TGO zavrniti eni druzbi. Obravnava druzbe na
podlagi petih meril, dolocenih v ¢lenu 2(7)(c) osnovne uredbe, je pokazala, da druzba ne izpolnjuje
pogojev iz zgoraj navedenega merila dva. Iz racunov druzbe ni bilo razvidno dejansko financno
stanje, saj so bile nekatere transakcije knjizene na podlagi nastanka poslovnih dogodkov, druge pa ne.
S tem in z dejstvom, da revizorji druzbe niso izrazili nobenih zadrzkov v zvezi z ugotovljenimi
praksami, so bili jasno krSeni mednarodni ra¢unovodski standardi.

Zainteresirane stranke so dobile moznost, da dajo pripombe na zgornje ugotovitve. Pripombe je
poslal en proizvajalec izvoznik, ki je zahteval TGO.

Na tej podlagi je bila TGO odobrena enemu proizvajalcu izvozniku VE v LRK:

— Shandong Weldstone Tungsten Industry Co. Ltd.

2. Individualna obravnava (,I0)

V skladu s ¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe se za drzave iz tega ¢lena osnovne uredbe doloci
morebitna dajatev na ravni drzave razen v primerih, ko v skladu s ¢lenom 9(5) osnovne uredbe
druzbe lahko dokazejo, da so njihove izvozne cene in koli¢ine ter pogoji prodaje prosto oblikovani,
da se pretvorbe deviznih teCajev opravljajo po trznih stopnjah in da vme$avanje drzave ne omogoca
izogibanja ukrepom, e so izvoznikom dologene razlicne stopnje dajatev.

Proizvajalec izvoznik, ki mu TGO ni bilo mogoce odobriti, je za primer, ¢¢ mu TGO ne bi bila
odobrena, zahteval tudi I0. Na podlagi razpoloZljivih informacij je bilo ugotovljeno, da druzba
izpolnjuje vse zahteve za 10 iz ¢lena 9(5) osnovne uredbe.
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Dva dodatna proizvajalca izvoznika, ki nista uveljavljala TGO, sta zahtevala le I0. Obe druzbi sta med
OP prodajali neodvisnim strankam v Skupnosti in sta sodelovali v preiskavi. Preiskava je pokazala, da
ena druzba izpolnjuje vse zahteve za IO, kot so dolocene v ¢clenu 9(5) osnovne uredbe, medtem ko
druga druzba ni izpolnila tretjega merila za IO, saj je bilo ugotovljeno, da je v celoti v lasti drzave in
zato ne more svobodno in brez vmeSavanja drZave sprejemati poslovnih odlocitev, vkljuéno z
dolo¢itvijo izvoznih cen in koli¢in.

Na podlagi tega je bilo sklenjeno, da se IO odobri naslednjima dvema proizvajalcema izvoznikoma v
LRK:

— Shaanxi Yuheng Tungsten & Molybdenum Industrial Co. Ltd.

— Beijing Advanced Metal Materials Co. Ltd.

3. Normalna vrednost
(a) Dolocitev normalne vrednosti za proizvajalca izvoznika v LRK, ki mu je bila odobrena TGO

Pri dolo¢anju normalne vrednosti je Komisija najprej za zadevnega proizvajalca izvoznika dolocila, ali
je bila njegova skupna domaca prodaja VE reprezentativna v primerjavi s celotnim izvozom v
Skupnost. V skladu s ¢lenom 2(2) osnovne uredbe se je domaca prodaja Stela za reprezentativno,
ko je celotni obseg domace prodaje proizvajalca izvoznika znasal vsaj 5% njegovega celotnega
obsega izvoza v Skupnost.

Ker je bilo ugotovljeno, da je celotna domaca prodaja zadevnega proizvajalca izvoznika reprezenta-
tivna, je Komisija opredelila vrste VE, prodane na domacem trgu, ki so bile enake ali neposredno
primerljive z vrstami, izvoZenimi v Skupnost.

Za vsako od teh vrst je bilo doloceno, ali je bila domaca prodaja dovolj reprezentativna za namene z
¢lena 2(2) osnovne uredbe. Domaca prodaja dolocene vrste se je Stela za dovolj reprezentativno, e je
celotni obseg domace prodaje te vrste v OP predstavljal 5% ali ve¢ celotnega obsega prodaje
primerljive vrste, ki se je izvazala v Skupnost.

Z ugotavljanjem deleza dobickonosne prodaje zadevne vrste neodvisnim strankam na domacem trgu
je bilo prouceno tudi, ali se lahko domaco prodajo posamezne vrste zadevnega izdelka, prodanega
doma v reprezentativnih koli¢inah, Steje za obicajen potek trgovine v skladu s ¢lenom 2(4) osnovne
uredbe.

Ugotovljeno je bilo, da je obseg dobickonosne prodaje vseh vrst VE znasal manj kot 10 % celotnega
obsega prodaje teh vrst, zato se Steje, da te vrste niso bile prodane v zadostnih koli¢inah, da bi bila
domaca cena lahko primerna podlaga za dolocitev normalne vrednosti.

Ker zato ni bilo mogoce uporabiti domacih cen vseh vrst, ki jih je prodajal zadevni proizvajalec
izvoznik, je bilo treba uporabiti konstruirano normalno vrednost.
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Posledi¢no je bila v skladu s ¢lenom 2(3) osnovne uredbe normalna vrednost konstruirana tako, da se
je proizvodnim stroskom izvozenih vrst izdelka priStel razumni znesek za prodajne, splosne in
administrativne stroske (PSA-stroski) ter za dobicek. V ta namen je Komisija proucila, ali nastali
PSA-stroski, ki bremenijo zadevnega proizvajalca izvoznika in dobicek, ki ga je ustvaril na domacem
trgu, predstavljajo reprezentativne podatke.

Dejanski domaci PSA-stroski so se $teli za zanesljive, ker je bil skupni obseg domace prodaje zadevne
druzbe reprezentativen v primerjavi z obsegom izvoza v Skupnost. Kar zadeva dobicke, nobena od
izvozenih vrst zadevnega izdelka ni bila prodana na domacem trgu med obi¢ajnim potekom trgovine,
zadevni proizvajalec izvoznik pa ne proizvaja drugih izdelkov kot VE. Podatkov drugih kitajskih
proizvajalcev ni bilo mogoce uporabiti, saj nobenemu drugemu proizvajalcu v LRK ni bila odobrena
TGO. Zato je bilo treba dobicek dolociti v skladu s ¢lenom 2(6)(c) osnovne uredbe. V tem okviru je
treba opozoriti, da se VE proizvajajo v zelo majhnem Stevilu drzav. Informacije japonskih proiz-
vajalcev o zadevnem izdelku in o podobnih izdelkih niso bile na voljo, prav tako pa ni bilo mogoce
uporabiti ustreznih podatkov proizvajalca iz ZDA. Ker ni bilo nobene druge ustrezne podlage, je bilo
sklenjeno, da se uporabi stopnja dobicka, ki ga je ustvarila industrija Skupnosti, preden se je na trgu
Cutil vpliv kitajskega uvoza. Treba je Se opozoriti, da je ta dobicek tudi v skladu s povprecnim
dobickom od zadevnega izdelka, ki ga je ustvaril eden od proizvajalcev izvoznikov, ki mu je bila
odobrena I0.

(b) Dolocitev normalne vrednosti za proizvajalce izvoznike v LRK, ki jim je bila odobrena TGO
(i) Primerljiva drzava

V skladu s ¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe mora biti normalna vrednost za proizvajalce izvoznike, ki
jim TGO ni bila odobrena, dolo¢ena na podlagi cen ali konstruirane vrednosti v primerljivi drzavi.

V obvestilu o zacetku je Komisija navedla, da namerava uporabiti ZDA kot ustrezno primerljivo
drzavo za dolocitev normalne vrednosti za LRK, zainteresirane stranke pa so bile pozvane, da
predloZijo svoje pripombe v zvezi s tem. Nobena zainteresirana stranka ni nasprotovala temu pred-

logu.

Zadevni izdelek poleg ES in LRK proizvajajo le e nekateri proizvajalci v ZDA in na Japonskem. Zato
je Komisija za sodelovanje zaprosila znane proizvajalce z Japonske in edinega proizvajalca v ZDA.

Samo proizvajalec iz ZDA je pristal na sodelovanje. Temu proizvajalcu je bil zato poslan vprasalnik,
podatki, ki jih je predloZil, pa so bili preverjeni na kraju samem. Ugotovljeno je bilo, da je zadevni
proizvajalec prodajal na domacem trgu in da je bila na trg ZDA uvozena velika koli¢ina kitajskih
izdelkov in le zelo majhna koli¢ina japonskih izdelkov. Zato je jasno, da si izdelki ZDA in kitajski
izdelki na trgu ZDA konkurirajo.

Glede na zgoraj navedeno se zaCasno sklene, da ZDA predstavlja najbolj primerno in smiselno
primerljivo drzavo v skladu s ¢lenom 2(7) osnovne uredbe.

(i) Normalna vrednost

V skladu s ¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe je bila normalna vrednost za proizvajalce izvoznike, ki jim
TGO ni bila odobrena, dolo¢ena na podlagi preverjenih informacij proizvajalca iz primerljive drzave.
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Komisija je proucila, ali se lahko za vsako vrsto zadevnega izdelka, ki je bila prodana v reprezenta-
tivnih koli¢inah v primerljivi drZavi, Steje, kot da je bila prodana med obicajnim potekom trgovine v
skladu s ¢lenom 2(4) osnovne uredbe. To je naredila tako, da je ugotovila delez dobickonosne
prodaje neodvisnim strankam za vsako vrsto izdelka na domacem trgu med obdobjem preiskave.

V primerih, ko je obseg prodaje dolocene vrste izdelka, prodane po neto prodajni ceni, ki je enaka ali
vi§ja od izracunanih proizvodnih stroskov, predstavljal ve¢ kot 80 % celotnega obsega prodaje te vrste
in je bila tehtana povprecna cena te vrste enaka ali vi§ja od proizvodnih stroskov, je normalna
vrednost temeljila na dejanski domaci ceni. Ta cena je bila izraunana kot tehtano povpredje cen
celotne domace prodaje te vrste v OP, ne glede na to, ali je bila ta prodaja dobickonosna ali ne.

Kadar je obseg dobickonosne prodaje dolocene vrste izdelka znaSal 80 % celotnega obsega prodaje
navedene vrste ali manj ali je bila tehtana povprecna cena navedene vrste nizja od proizvodnih
stroskov, je normalna vrednost temeljila na dejanski domaci ceni, izraunani kot tehtano povpregje
dobickonosne prodaje samo navedene vrste, pod pogojem, da je ta prodaja predstavljala 10 %
celotnega obsega prodaje navedene vrste ali vec.

V primerih, ko je obseg dobickonosne prodaje katere koli vrste izdelka predstavljal manj kot 10 %
celotnega obsega prodaje te vrste, se je Stelo, da je bila ta posebna vrsta prodana v nezadostnih
koli¢inah, da bi bila domaca cena lahko primerna osnova za dolocitev normalne vrednosti.

Za priblizno 90 % vrst izdelkov je bila normalna vrednost dolocena na podlagi prodajnih cen med
obi¢ajnim potekom trgovine na domacem trgu primerljive drzave.

Kadar koli domacih cen dolocene vrste izdelka, ki ga je prodajal proizvajalec v primerljivi drzavi, ni
bilo mogoce uporabiti za dolocitev normalne vrednosti, je bilo treba uporabiti drugo metodo. V zvezi
s tem je Komisija v skladu s ¢lenom 2(3) osnovne uredbe uporabila konstruirano normalno vrednost.
Normalna vrednost je bila dolocena tako, da se je proizvodnim stroskom prodanih vrst, ki so jih
proizvedli proizvajalci v primerljivi drzavi, dodal razumni znesek za PSA-stroske in ustrezna stopnja
dobicka. PSA-stroski in dobicek so bili ugotovljeni z metodami, dolo¢enimi v ¢lenu 2(6) osnovne
uredbe. Uporabljeni so bili PSA-stroski, povezani s celotno domaco prodajo podobnega izdelka, ki ga
je prodal proizvajalec sam, stopnja dobicka, ki se je uporabila, pa je bila tehtano povprecje stopnje
dobicka od domace prodaje med obicajnim potekom trgovine.

Ta normalna vrednost je bila ustrezno prilagojena zaradi razlik v stroskih prevoza, kreditov in
pakiranja, da bi se zagotovila postena primerjava z VE, ki so jih zadevni proizvajalci iz LRK izvozili
v Skupnost.

3. Izvozne cene

V vseh primerih, kjer se je zadevni izdelek izvozil neodvisnim strankam v Skupnosti, je bila izvozna
cena dolo¢ena v skladu s ¢lenom 2(8) osnovne uredbe, in sicer na podlagi cen, ki so jih neodvisne
stranke placevale ali jih placujejo.
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Druzba, ki ji je bila TGO odobrena, je v Skupnost izvazala prek povezanega uvoznika in nato nadalje
prodajala povezanim in nepovezanim druzbam v Skupnosti. Izvozna cena je bila v skladu s ¢lenom
2(9) osnovne uredbe konstruirana na podlagi cene, po kateri so bili uvoZeni izdelki najprej nadalje
prodani neodvisnemu kupcu, ta pa je bila ustrezno prilagojena za vse stroske, ki so nastali med
uvozom in nadaljnjo prodajo, ter na podlagi ustrezne stopnje za PSA-stroske in dobicek. Tako so bili
uporabljeni lastni PSA-stroski povezane druzbe. Stopnja dobicka je bila dolo¢ena na podlagi razpo-
lozljivih informacij sodelujo¢ih nepovezanih uvoznikov.

4. Primerjava

Normalna vrednost in izvozne cene so se primerjale na podlagi franko tovarna. Za zagotovitev
postene primerjave med normalno vrednostjo in izvozno ceno so se v obliki prilagoditev ustrezno
upostevale razlike, ki vplivajo na cene in primerljivost cen v skladu s ¢lenom 2(10) osnovne uredbe.
Ustrezne prilagoditve v zvezi s stroski prevoza, zavarovanja, manipulativnimi stroski in drugimi to
zadevnimi strogki, stroski pakiranja, kredita in ban¢nimi stroski so bile opravljene v vseh primerih,
kjer je bilo ugotovljeno, da so razumne, to¢ne in podprte z dokazi.

5. Stopnja dampinga
(@) Za sodelujocega proizvajalca izvoznika, ki mu je bila odobrena TGO

Za druzbo, ki ji je bila odobrena TGO, se je tehtana povpreéna normalna vrednost vsake vrste
zadevnega izdelka, izvoZenega v Skupnost, primerjala s tehtano povpretno izvozno ceno ustrezne
vrste zadevnega izdelka, kakor je dolo¢eno v ¢lenu 2(11) in (12) osnovne uredbe.

Na tej podlagi znasa zacasna tehtana povpre¢na stopnja dampinga, izraZena kot odstotek cene CIF
meja Skupnosti brez placane dajatve:

Druzba Zacasna stopnja dampinga

Shandong Weldstone Tungsten Industry Co. Ltd. 259 %

(b) Za sodelujoce proizvajalce izvoznike, ki jim je bila odobrena IO

Za vse druzbe, ki ji je bila odobrena IO, se je tehtana povpre¢na normalna vrednost, dolocena za
primerljivo drzavo, primerjala s tehtano povpre¢no izvozno ceno pri izvozu v Skupnost, kakor je
doloc¢eno v ¢lenu 2(11) osnovne uredbe.

Zacasni tehtani povprecni stopnji dampinga, izraZeni kot odstotek cene CIF meja Skupnosti brez
placane dajatve, znasata:

Druzba Zacasna stopnja dampinga

Shaanxi Yuheng Tungsten & Molybdenum Industrial Co. Ltd. 138,6 %

Beijing Advanced Metal Materials Co. Ltd. 128,4 %
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(c) Za vse druge proizvajalce izvoznike

Komisija je za izraun stopnje dampinga na ravni drZave, ki velja za vse druge izvoznike v LRK,
najprej dolocila raven sodelovanja. Glede tega je treba opomniti, da je 11 proizvajalcev izvoznikov v
LRK izrazilo svojo pripravljenost, da bi bili vkljuceni v vzorec, in so zato med drugim predlozili
podatke o izvozu zadevnega izdelka v Skupnost. Prav tako je treba opomniti, da sta obe oznaki KN,
navedeni v obvestilu o zacetku, oznaki ex, in zato poleg zadevnega izdelka vkljucujeta tudi druge
izdelke. Nadalje je preiskava pokazala, da vecina sodelujocih izvoznikov v LRK prijavi izvoz VE pod
nacionalno kitajsko tarifno oznako, ki prav tako zajema Stevilne druge izdelke. Zato se je stelo, da
bodo podatki iz vprasalnikov za vzoréenje zaradi odsotnosti to¢nih statistiénih podatkov o uvozu
predstavljali ustreznejSe razpolozljive podatke o dejstvih v zvezi z uvozom zadevnega izdelka s
poreklom iz LRK v Skupnost. Izvedena je bila primerjava med celotno izvozeno koli¢ino, navedeno
v 11 izpolnjenih vpraalnikih za vzorcenje, in oceno iz pritozbe; ugotovljeno je bilo, da je bil obseg
uvoza, naveden v vpradalnikih za vzorCenje, ve¢ji. Na tej podlagi se je Stelo, da je bila raven
sodelovanja visoka.

Zato je bila raven stopnje dampinga dolocena v viini, dolo¢eni za sodelujo¢e druzbe, ki jim TGO[IO
nista bili odobreni, tj. 204,9 %.

Na tej podlagi je bila stopnja dampinga na ravni drzave zacasno dolocena v visini 204,9 % cene CIF
meja Skupnosti brez placane dajatve.

D. SKODA
1. Proizvodnja Skupnosti

S preiskavo je bilo ugotovljeno, da podobni izdelek trenutno proizvajata dva proizvajalca v Skup-
nosti. Proizvajalec, v Cigar imenu je bila pritozba vloZena, je v celoti sodeloval v preiskavi. Drugi
proizvajalec pa je izrazil podporo postopku in predloZil splosne podatke o proizvodnji in prodaji. Ker
je samo ena druzba predlozila v celoti izpolnjen vpraSalnik, bodo za zagotovitev zaupnosti vsi
podatki v zvezi z industrijo Skupnosti predstavljeni v obliki indeksov ali pa bo naveden razpon,
ki zagotavlja zaupnost.

Zato je bil obseg proizvodnje Skupnosti za namen ¢lena 4(1) osnovne uredbe zalasno izralunan
tako, da se je pristela proizvodnja v celoti sodelujocega proizvajalca Skupnosti in obseg proizvodnje
drugega proizvajalca v skladu s podatki, ki jih je slednji predlozil. Celotna proizvodnja Skupnosti v
OP, izraCunana na tej podlagi, je znasala od 40 do 50 MT.

2. Opredelitev industrije Skupnosti

Proizvodnja proizvajalca Skupnosti, ki je v celoti sodeloval v preiskavi, predstavlja ve¢ kot 50 %
volframovih elektrod, proizvedenih v Skupnosti. Zato se Steje, da ta druzba sestavlja industrijo
Skupnosti v smislu ¢lenov 4(1) in 5(4) osnovne uredbe.
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3. Potrosnja Skupnosti

Potro$nja Skupnosti je bila dolocena na podlagi obsega prodaje znanih proizvajalcev v Skupnosti, ki
se mu je priStel uvoz. Za obdobje od leta 2001 do 2004 je obseg uvoza temeljil na pritozbi, saj ni
bilo zanesljivih statisticnih podatkov o uvozu, kot je razlozeno zgoraj. Za OP je obseg uvoza temeljil
na celotni koli¢ini izvoza 11 proizvajalcev izvoznikov v LRK, ki so te podatke predlozili, da bi bili
vkljuCeni v vzorec, in za katere se je lahko sklepalo, da so izvedli celoten izvoz. Ugotovljeno je bilo,
da je bil uvoz iz drugih tretjih drzav zanemarljiv. Iz podatkov je razvidno, da se je povprasevanje po
zadevnem izdelku v Skupnosti v obravnavanem obdobju povecalo za 50 %.

2001 2002 2003 2004 OoP
Potrosnja Skupnosti (v kg) 107 000 120 000 116 000 135000 161 000
Indeks 2001 = 100 100 112 108 126 150

4. Uvoz iz zadevne drzave v Skupnost

(a) Obseg in trZni deleZ zadevnega uvoza

Iz zgoraj navedenih razlogov je obseg kitajskega uvoza za OP temeljil na podatkih iz pritozbe in

vprasalnikih za vzoréenje.

V smislu obsega in trznega deleza je bil razvoj uvoza naslednji:

2001 2002 2003 2004 (0)3
Obseg uvoza iz LRK (v kg) 23968 62760 67 628 84915 122 603
Indeks 2001 = 100 100 262 282 354 512
Trini delez LRK 22,4 % 52,3% 58,3 % 62,9 % 76,2 %

Medtem, ko se je potro$nja volframovih elektrod v obravnavanem obdobju povecala za 50 %, se je
uvoz iz zadevne drzave v istem obdobju povecal za ve¢ kot 400 %. Posledi¢no se je trzni delez LRK v
obravnavanem obdobju povecal z 22,4 % na 76,2 %.

(b) Cene uvoza in nelojalno niZanje cen

Spodnja preglednica prikazuje razvoj povpre¢nih uvoznih cen iz LRK. V obravnavanem obdobju so
se te cene znizale za 12 % kljub zviSanju leta 2005 zaradi povecanja cene glavne surovine.

2001 2002 2003 2004 OopP
Uvozne cene iz LRK v EUR/kg 37 37 28 24 33
Indeks 2001 = 100 100 100 75 63 88
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V zvezi s prodajno ceno zadevnega izdelka na trgu Skupnosti med OP je bila opravljena primerjava
med cenami industrije Skupnosti in cenami proizvajalcev izvoznikov v LRK. Upostevale so se
ustrezne prodajne cene industrije Skupnosti za neodvisne kupce, po potrebi prilagojene na raven
franko tovarna, tj. brez prevoznih stroskov v Skupnosti in po odbitku popustov in rabatov. Te cene
so se primerjale s prodajnimi cenami, ki so jih kitajski proizvajalci izvozniki zaracunali brez popustov
in so bile, kjer je bilo potrebno, prilagojene cenam CIF meja Skupnosti z ustrezno prilagoditvijo za
stroske carinjenja in stroske po uvozu.

Primerjava je pokazala, da je bil med OP uvoz zadevnega izdelka prodan v Skupnosti po cenah, ki so
cene industrije Skupnosti nelojalno znizale za 40 %.

5. Razmere v industriji Skupnosti

V skladu s ¢lenom 3(5) osnovne uredbe je proucitev u¢inka dampinskega uvoza iz LRK na industrijo
Skupnosti vklju¢ila analizo ekonomskih faktorjev in indeksov, ki zadevajo stanje industrije od leta
2001 do OP. Kakor je navedeno zgoraj, je zaradi zaupnosti podatkov, ker analiza zadeva eno samo
druzbo, vecina kazalnikov predstavljenih v obliki indeksov ali pa so navedeni razponi.

(a) Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkorisCenost zmogljivosti

Razvoj proizvodnje, proizvodna zmogljivost in izkori§¢enost zmogljivosti industrije Skupnosti so bili
naslednji:

2001 2002 2003 2004 OopP
Proizvodnja, 2001 = 100 100 83 75 59 40
Zmogljivost, 2001 = 100 100 100 100 100 100
Izkoriscenost zmogljivosti, 100 83 75 59 40
2001 = 100

Kljub povecanemu povprasevanju se je proizvodnja industrije Skupnosti moc¢no zmanjsala, in sicer za
60 % med letom 2001 in OP.

Proizvodna zmogljivost je ostala nespremenjena, kar pomeni, da je izkori§¢enost zmogljivosti upadala
tako kot proizvodnja.

(b) Zaloge

Spodnje Stevilke predstavljajo obseg zalog na koncu vsakega obdobja:

2001 2002 2003 2004 OopP

Zaloge, 2001 = 100 100 116 127 137 131

Zaloge so se v obravnavanem obdobju povecale za 31 %, kar kaze, da je industrija vedno tezje
prodajala svoje izdelke na trgu Skupnosti.
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(c) Obseg prodaje, trini deleZi, rast in povprecne cene nha enoto v Skupnosti

Spodnje $tevilke prikazujejo prodajo industrije Skupnosti neodvisnim kupcem v Skupnosti:

2001 2002 2003 2004 OP
Obseg prodaje na trgu ES, 100 77 65 67 48
2001 = 100
Trzni delez, 2001 = 100 100 69 60 53 32
Povpre¢ne prodajne cene, 100 87 76 85 113
2001 = 100

Obseg prodaje industrije Skupnosti se je v obravnavanem obdobju zmanjsal za ve¢ kot 50 %. Hkrati
se je potrodnja Skupnosti povecala za 50 %, medtem ko se je trzni delez industrije Skupnosti Se bolj
zmanjsal, in sicer za 70 % v istem obdobju petih let.

Tako je bilo ugotovljeno, da industrija Skupnosti ni mogla vplivati na rast trga, do katere je prislo
zaradi povecanja potro$nje Skupnosti.

Povpre¢ne prodajne cene nepovezanim kupcem na trgu Skupnosti so se niZale do leta 2003. Nato so
se povecale za skoraj 12 % med letom 2003 in 2004 ter nato Se za 30 % med letom 2004 in 2005.
Nizanje cen do leta 2003 je treba obravnavati v okviru prizadevanj industrije Skupnosti, da bi
konkurirala dampinskemu uvozu. Leta 2003 so cene dosegle nevzdrzno nizko tocko in jih je bilo
treba leta 2004 zvisati. Poleg tega je bilo nadaljnje zviSanje cen leta 2005 potrebno tudi zaradi
mocnega zviSanja cen surovin za ve¢ kot 100 % med letom 2004 in 2005. Vendar je zviSanje
prodajnih cen industrije Skupnosti le v omejenem obsegu odrazalo povecanje stroskov.

(d) Dobickonosnost in denarni tok

Stopnje dobicka in denarni tok industrije Skupnosti pri prodaji volframovih elektrod so izrazito
negativni. Stevilke so zaradi zaupnosti prikazane v obliki razponov:

2001 2002 2003 2004 OP
Stopnja dobicka 0% do 0% do -10% do -10% do -10% do
-10 % -10 % -20% -20% -20%

Dobickonosnost se je v obravnavanem obdobju bistveno zmanjsala. Najnizja je bila leta 2003, nato
pa se je nekoliko izboljsala, kar je delno povezano s prizadevanji industrije Skupnosti za racionali-
zacijo in z zviSanjem cen.
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Prav tako se je v obravnavanem obdobju hkrati z zmanj$anjem dobickonosnosti poslabsal denarni
tok. Absolutna raven negativnega denarnega toka na koncu tega obdobja se je zniZala samo zaradi
zmanj$anja obsega proizvodnje in prodaje.

2001 2002 2003 2004 OP
Denarni tok (‘000 EUR) 100 do 200 | —100 do 0 -200 do -200 do -100 do
-300 -300 -200

(e) Investicije, donosnost investicij in sposobnost zbiranja kapitala

Na zaletku obravnavanega obdobja je industrija Skupnosti zabeleZila visoko stopnjo nalozb, zlasti za
nakup strojev za izbolj$anje proizvodnje, ki so bile upravi¢ene z na splosno zadovoljivimi rezultati v
zvezi z volframovimi elektrodami in drugimi volframovimi izdelki do let 2000/2001. Vendar se ob
koncu tega obdobja nalozbe niso zakljucile.

2001 2002 2003 2004 OopP

Nalozbe, 2001 = 100 100 33 33 0 3

Donosnost nalozbe pri proizvodnji in prodaji podobnega izdelka, ki je zaradi zaupnosti prikazana v
obliki razponov, je negativna in se je v obravnavanem obdobju bistveno zmanjsala, kar odraza zgoraj
omenjeni trend pri dobickonosnosti prodaje.

2001 2002 2003 2004 opP
Donosnost nalozb 20 % do 0% do -20% do -10% do -10% do
30 % -10% -30% -20% -20%

Ugotovljeno je bilo, da se zmoznost industrije Skupnosti za zbiranje kapitala v obravnavanem
obdobju ni bistveno spremenila, ob upostevanju, da podobni izdelek predstavlja le majhen del
celotnega poslovanja skupine.

(f) Zaposlovanje, produktivnost in place

Razvoj zaposlovanja, produktivnosti in stroskov dela v industriji Skupnosti je bil naslednji:

2001 2002 2003 2004 opP
Stevilo zaposlenih, 2001 = 100 100 91 64 45 32
Produktivnost  (MT/zaposlenega) 100 92 119 130 127
2001 = 100
Strogki dela na zaposlenega, 100 97 107 106 100
2001 = 100
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Stevilo zaposlenih v industriji Skupnosti se je med letom 2001 in OP mo¢no zmanjalo. Vzrok temu
so bili zmanjsana proizvodnja in prizadevanja industrije Skupnosti, da bi racionalizirala proizvodnjo
in povecala produktivnost. Rezultati tega postopka racionalizacije v industriji Skupnosti so bili vidni
tudi v produktivnosti, ki se je v obravnavanem obdobju precej povecala.

Povpre¢ne ravni pla¢ so v obravnavanem obdobju ostale nespremenjene.

(g) Visina dejanske stopnje dampinga in okrevanje od preteklega dampinga

Stopnje dampinga so navedene zgoraj v rubriki ,damping“. Te stopnje so vi§je od stopenj de minimis.
Poleg tega glede na obseg in ceno dampinskega uvoza vpliv dejanske stopnje dampinga ne more biti
zanemarljiv.

Skupnost si ni opomogla od ucinkov preteklega dampinga ali subvencij, saj v preteklosti ni bila
opravljena nobena preiskava.

6. Sklepne ugotovitve o skodi

Treba je opomniti, da se je med letom 2001 in OP obseg dampinskega uvoza zadevnega izdelka iz
LRK povecal za ve¢ kot 400 % in je ob koncu obravnavanega obdobja dosegel 76,2-odstotni trzni
delez. Dampinski uvoz zadevnega izdelka je v OP tudi znatno nelojalno nizal prodajne cene industrije
Skupnosti. Na podlagi tehtanega povpredja je nelojalno nizanje cen znasalo 40 %.

Hkrati s povecanjem potrodnje Skupnosti za 50 % se je obseg prodaje industrije Skupnosti zmanjsal
za ve¢ kot 50 %. Njen trzni deleZ se je zmanjSal za 68 %, splosnega povecanja cen surovin pa ni
mogla prenesti naprej na svoje stranke, kar je povzrocilo zelo negativno stanje dobickonosnosti.

Zato se je v obravnavanem obdobju stanje industrije Skupnosti znatno poslabsalo. Proizvodnja se je
podobno kot izkori§cenost zmogljivosti zmanjsala za 60 % in je v OP dosegla zelo nizko raven.
Ravni zalog so se zviSale za 31 %.

Kljub precejsnjim nalozbam industrije Skupnosti v zacetni fazi obravnavanega obdobja in njenim
nenehnim prizadevanjem za povecanje produktivnosti in konkuren¢nosti, so se njena dobickonos-
nost, denarni tok in donosnost nalozb prav tako moc¢no zmanjsali do zelo negativnih ravni.

Slabsanje stanja industrije Skupnosti v obravnavanem obdobju potrjuje tudi negativni razvoj zapo-
slovanja in nalozb.

Ob upostevanju navedenega se zaCasno sklene, da je industrija Skupnosti utrpela znatno skodo v
smislu ¢lena 3 osnovne uredbe.
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E. VZROCNA ZVEZA
1. Uvodna opomba

V skladu s ¢lenom 3(6) in (7) osnovne uredbe je bilo prouceno, ali obstaja med dampinskim uvozom
iz LRK in znatno $kodo, ki jo je utrpela industrija Skupnosti, vzroéna zveza. Proudeni so bili tudi
drugi znani dejavniki poleg dampinskega uvoza, ki bi lahko v istem Casu povzrocili skodo industriji
Skupnosti, da bi se zagotovilo, da se morebitna $koda, ki bi jo povzrocili ti dejavniki, ne pripise
dampinskemu uvozu.

2. U¢inek uvoza iz LRK

Veliko povecanje obsega dampinskega uvoza iz LRK za ve¢ kot 400 % med letom 2001 in OP ter
njegovega trznega deleza na trgu Skupnosti, ki se je povecal z 22,4 % na 76,2 %, je sovpadlo s
poslabsanjem gospodarskih razmer industrije Skupnosti. V Casu rasti trga Skupnosti sta se proiz-
vodnja in izkorisCenost zmogljivosti moc¢no zmanjsali, medtem ko so se konéne zaloge povecale za
31 %. Obseg prodaje industrije Skupnosti in trzni delez sta se precej zmanjsala, hkrati pa sta se
mocno povecala obseg uvoza in trznega deleza dampinskega uvoza. Poleg tega so cene dampinskega
uvoza znatno nelojalno nizale cene industrije Skupnosti in tako nanje izvajale mocan pritisk v ¢asu
znatnega povecanja stroskov za surovine za ve¢ kot 100 %. Preiskava je pokazala, da zaradi hudega
pritiska na cene, ki je nastal zaradi znatnega obsega dampinskega uvoza izdelkov iz LRK, industrija
Skupnosti ni mogla prenesti povecanja stroskov naprej na svoje stranke. To je povzro¢ilo moéno
zmanjSanje dobickonosnosti, donosnosti nalozb in denarnega toka.

Zato se zacasno zakljuci, da je pritisk, ki je nastal zaradi dampinskega uvoza, katerega obseg in trzni
delez sta se bistveno povecevala od leta 2001 dalje, in ki se je izvajal po dampinskih cenah, odloc¢ilno
vplival na izgubo trinega deleza industrije Skupnosti in posledi¢no na negativen razvoj njene dobic-
konosnosti.

3. U¢inek drugih dejavnikov
(a) Uvoz iz drugih tretjih drzav

V obravnavanem obdobju razen LRK niso nobeni pomembnejsi izvozniki izvazali podobnega izdelka
na trg Skupnosti. Preiskava je potrdila, da je bil glavni trg preostalih proizvajalcev iz Japonske in ZDA
njihov zadevni domaci trg. Zanesljivih informacij v zvezi z drugim uvozom podobnega izdelka je
zelo malo, zato ni mogoce oceniti koli¢ine, ki je bila (in &e je bila) prodana na trgu Skupnosti. Ker ni
nobenih dokazov, da dejansko poteka uvoz iz drugih tretjih drzav, se Steje, da je ta obseg uvoza, Ce
obstaja, zanemarljiv. V skladu s tem se Steje, da uvoz s poreklom iz drugih tretjih drzav ni prispeval k
skodi, ki jo je utrpela industrija Skupnosti.

(b) Izvoz industrije Skupnosti

Prouceno je bilo tudi, ali je izvoz v drzave, ki niso ¢lanice EU, prispeval k $kodi, nastali med
obravnavanim obdobjem. Izvoz v drZave, ki niso ¢lanice EU, je v obravnavanem obdobju predstavljal
priblizno polovico prodaje podobnega izdelka industrije Skupnosti. Ta izvoz se je med letom 2001 in
OP zmanjsal za priblizno 66 % in je na koncu OP predstavljal 41 % celotne prodaje industrije. Glavni
razlog za izgubo izvoznih trgov, zlasti trga ZDA, je bila vedno mocnejsa konkurenca kitajskih
proizvajalcev na svetovnih trgih. V tem okviru je treba opozoriti, da je moral eden od obeh obsto-
je¢ih proizvajalcev volframovih elektrod iz ZDA ustaviti svojo proizvodnjo zaradi podobnega
ravnanja kitajskih proizvajalcev na trgu ZDA.
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2001 2002 2003 2004 opP
Obseg prodaje na trgih, ki niso 100 87 85 49 34
trgi drzav clanic ES, 2001 = 100
Povprecne prodajne cene na 100 83 71 93 120
trgih, ki niso trgi drzav ¢lanic ES,
2001 = 100

Kjer ni bilo mogoce razlikovati med trgom Skupnosti in izvoznimi trgi, je bilo v zvezi kazalniki, kot
so proizvodnja, izkori§¢enost zmogljivosti, nalozbe in zaposlovanje, ugotovljeno, da vzrok njihovega
negativnega razvoja gotovo ni samo zmanjsanje izvoza. Negativen razvoj teh kazalnikov je torej treba
obravnavati kot posledico zmanjSanja prodaje na trgu Skupnosti in v manj$i meri kot posledico
zmanjanja izvozne prodaje. Ta razvoj je treba obravnavati tudi ob upostevanju znatne rasti trga
Skupnosti v obravnavanem obdobju.

Negativen razvoj dobickonosnosti, denarnega toka in donosnosti nalozb je bil v veliki meri posledica
dejstva, da je bila industrija Skupnosti zaradi zgoraj navedenega negativnega razvoja obsega prodaje v
Skupnosti in na izvoznih trgih prisiljena v zelo nizko stopnjo izkoris¢enosti zmogljivosti. Nadalje je
dampinski uvoz izvajal pritisk na prodajne cene industrije Skupnosti in prispeval k negativnemu
vplivu na navedene kazalnike. V zvezi s tem je treba opozoriti, da je bil razvoj prodajnih cen na
enoto na izvoznih trgih precej ugodnejsi kot razvoj cen v Skupnosti. Dejansko se je povprecna
prodajna cena na izvoznih trgih v istem obdobju zviala za 20 %, kar kaze, da je bil pritisk cen
manjsi na teh trgih kot na trgu Skupnosti. Ugotovljeno je bilo, da je bila dobickonosnost tega izvoza
nekoliko vi§ja (Geprav ne zadostna) kot dobickonosnost prodaje na trgu Skupnosti, kljub dejstvu, da
so se tudi pri tem izvozu pojavile teZave zaradi ¢edalje nizjih cen in konkurence kitajskega izvoza na
trgih tretjih drzav. Poleg tega je industriji Skupnosti uspelo nadzorovati in celo zmanjsati znatne
stroske, nepovezane s surovinami. Zato se zdi, da je izvoz industrije Skupnosti na dobickonosnost,
denarni tok in donosnost nalozb vplival manj, kot razvoj trznih deleZev in cen na trgu Skupnosti.

Na tej podlagi Komisija ne izklju¢uje moZznosti, da je negativen razvoj izvozne prodaje vplival na
splosne gospodarske razmere industrije Skupnosti. Vendar je zgornja analiza potrdila, da se zaradi
samega slabSanja izvoza ni mogla prekiniti vzroéna zveza med dampinskim uvozom iz LRK in
ugotovljeno $kodo.

(c) Drugi proizvajalci Skupnosti

Prodaja edinega drugega proizvajalca Skupnosti se je med letom 2001 in OP mo¢no zmanjsala, in
sicer za 54 %. Na podlagi razpolozljivih informacij se je izkazalo, da je stanje drugega proizvajalca
Skupnosti enako kot stanje industrije Skupnosti. V skladu s tem se zacasno sklene, da ta prodaja ni
mogla povzroditi skode, ki jo je utrpela industrija Skupnosti.

(d) Zvisanje cen surovin

En izvoznik je trdil, da je $kodo povzrocilo predvsem zviSanje cene osnovne surovine, amonijevega
paravolframata (,APT“). Dejansko so se cene APT zviale za ve¢ kot 100 % na koncu obravnavanega
obdobja, tj. leta 2005.

V zvezi s tem je treba najprej opozoriti, da se je stanje industrije Skupnosti slabsalo socasno s
porastom kitajskega uvoza, in sicer od leta 2001 do 2005, ter ne le na koncu obravnavanega

obdobja.
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Po drugi strani pa so se cene surovin zvidale izkljuéno leta 2005. Vendar so se tega leta cene
industrije Skupnosti dejansko zvisale v nekoliko vegji meri (33 %) kot stroski proizvodnje (30 %).

2001 2002 2003 2004 OP
Skupni stroski na enoto na tono, 100 95 88 97 126
2001 = 100
Prodajna cena na enoto, 100 87 76 85 113
2001 = 100

Ti ¢asovni vzorci razkrivajo, da kljub temu, da je zviSanje cen surovin prispevalo k splosnemu
zviSanju stroskov, ki je bilo ve¢je kot zviSanje prodajnih cen v obravnavanem obdobju, surovine
niso bile odlocilni dejavnik pri poslabsanju finan¢nega stanja industrije Skupnosti. Vzrok tega poslab-
Sanja sta bila verjetneje povprecno zviSanje stroskov zaradi izgube trznega deleza in posledi¢no nizka
izkoris¢enost zmogljivosti, kakor je poudarjeno zgoraj.

Poleg tega industrija Skupnosti ni mogla dovolj zvisati svojih prodajnih cen in tako pokriti zvianje
stroskov. To neproznost cen je povzrocil istocasni porast dampinskega uvoza s poreklom iz LRK po
cenah, ki so znatno nelojalno niZale cene industrije Skupnosti. V tem okviru je treba skleniti, da je
bila industrija Skupnosti zaradi dampinskega uvoza izpostavljena mocnemu pritisku cen in je zato
imela le omejene mozZnosti, da bi z zviSanjem svojih prodajnih cen nadomestila zviSanje stroskov.

Kon¢no je treba opozoriti, da je zviSanje cen surovin vplivalo na vse gospodarske subjekte na trgu,
vklju¢no s kitajskimi proizvajalci izvozniki, in se zato ne more obravnavati kot poseben dejavnik, ki
je povzrocil skodo industriji Skupnosti.

Na podlagi zgoraj navedenega se sklene, da zviSanje cen surovin kot tako ne prekine vzrocne zveze
med dampinskim uvozom iz LRK in $kodo, ki jo je utrpela industrija Skupnosti.

4. Sklepna ugotovitev o vzro¢ni zvezi

Skoda, ki jo je utrpela industrija Skupnosti, je nastala predvsem v obliki zmanjsanja obsega prodaje in
trznega deleza, kar je negativno vplivalo na dobickonosnost. Posledi¢ni padec cene in izguba ekono-
mije obsega zaradi majhne izkori§¢enosti zmogljivosti sta povzrocila nevzdrZno raven negativne
dobickonosnosti in s tem znatne finan¢ne izgube za industrijo Skupnosti.

Poslabsanje vecine kazalnikov $kode industrije Skupnosti je sovpadlo z velikim povecanjem obsega
uvoza iz LRK in njenega trznega deleza ter obcutnim nelojalnim niZanjem cen, ki ga je povzrocil ta
uvoz.

Ceprav je iz preiskave razvidno, da negativnega razvoja izvoza industrije Skupnosti v drzave, ki niso
¢lanice EU, ni mogoce izkljuciti kot enega od moznih vzrokov $kode, mozni uc¢inek tega razvoja ni
dovolj velik, da bi prekinil vzro¢no zvezo med dampinskim uvozom iz LRK in $kodo, ki jo je utrpela
industrija Skupnosti.
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Ceprav so se cene surovin med OP zvisale bolj kot kdaj koli prej, je to vplivalo na vse gospodarske
subjekte na trgu. Poleg tega iz Casovnega vzorca kazalnikov $kode ni razvidno, da bi bil to glavni
vzrok skode, ki jo je utrpela industrija Skupnosti.

Zato se sklene, da je dampinski uvoz s poreklom iz LRK povzrocil znatno $kodo industriji Skupnosti
v smislu ¢lena 3(6) osnovne uredbe.

F. INTERES SKUPNOSTI
1. Splosni premisleki

V skladu s clenom 21 osnovne uredbe je bilo prouceno, ali obstajajo nujni razlogi za sklep, da
uvedba protidampinskih ukrepov za uvoz iz zadevne drzave ni v interesu industrije Skupnosti.
Komisija je poslala vprasalnike vsem uvoznikom, trgovcem in industrijskim uporabnikom, navedenim
v pritozbi. Komisija je prejela izpolnjene vprasalnike treh uvoznikov.

Na podlagi informacij sodelujoc¢ih strank so bili sprejeti naslednji sklepi.

2. Interes industrije Skupnosti

Treba je opomniti, da industrijo Skupnosti sestavlja en proizvajalec, ki ima proizvodne objekte v
Avstriji in katerega dobickonosnost se je znatno poslabsala med obravnavanim obdobjem, kar je
negativno vplivalo na ravni zaposlovanja in nalozb.

Ce se ukrepi ne uvedejo, je verjetno, da bo ob pritisku cen dampinskega uvoza industrija Skupnosti
zaradi pomanjkanja dobickonosnosti te dejavnosti prisiljena ustaviti proizvodnjo volframovih elek-
trod, ki je strateSkega pomena za Stevilne sektorje visoke tehnologije.

Treba je opozoriti, da se je proizvodna linija za volframove elektrode uporabljala tudi za druge
valjaste izdelke, tj. palice, Zice in Zice za brizganje iz molibdena ter elektrode za taljenje stekla. Ti
izdelki so si z volframovimi elektrodami delili nekatere stalne stroske v proizvodnem procesu.
Proizvodnja volframovih elektrod se je v obravnavanem obdobju zmanjSala za 60 %, kar je negativno
vplivalo ne le na stroske proizvodnje volframovih elektrod, ampak tudi drugih valjastih izdelkov, ki
jih proizvaja industrija Skupnosti.

To je treba obravnavati ob upostevanju vedno vedjega svetovnega povpraevanja po zadevnem
izdelku, ki bi v primeru uvedbe ukrepov industriji Skupnosti omogocilo, da poveca svojo prodajo,
izboljsa svojo dobickonosnost in tako tej industriji zagotovi ekonomsko upravicenost.

Zato se sklene, da so protidampinski ukrepi v interesu industrije Skupnosti.

3. Konkurenca in u¢inki, ki izkrivljajo trgovino

En proizvajalec izvoznik in zdruZenje izvoznikov sta trdila, da bi zaradi ocitne odsotnosti uvoza iz
drugih drzav uvedba dajatev povzrocila izginotje kitajskih proizvajalcev izvoznikov s trga Skupnosti,
kar bi zelo oslabilo konkurenco in posledicno okrepilo Ze tako prevladujodi polozaj industrije
Skupnosti.
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Vendar se zdi verjetneje, da bodo v primeru uvedbe ukrepov vsaj nekateri proizvajalci izvozniki Se
naprej prodajali zadevni izdelek v Skupnosti, ¢eprav po neskodljivih cenah, saj imajo trdno tehno-
losko podlago in mocen trzni polozaj v Skupnosti. Po drugi strani pa v primeru neuvedbe proti-
dampinskih ukrepov ne more biti izkljuceno, da bo industrija Skupnosti prenehala s svojo proiz-
vodno dejavnostjo volframovih elektrod v Skupnosti, kar bi okrepilo poloZaj proizvajalcev izvoznikov
tega izdelka in znatno oslabilo konkurenco na trgu Skupnosti.

V zvezi s tem je treba opomniti, da obstajata v Skupnosti dva proizvajalca, kar Ze jam¢i doloceno
stopnjo konkurence na trgu Skupnosti in na izvoznih trgih.

Opozoriti je treba tudi, da namen protidampinskih ukrepov ni prepreciti dostop izvoznikom v tretjih
drzavah na trg Skupnosti, ampak ponovno vzpostaviti raven enakih pogojev delovanja, ki so jih
izkrivile nepostene trgovinske prakse.

4. Interes uporabnikov

Vprasalniki so bili poslani vsem strankam, ki so bile v pritozbi navedene kot uporabniki, v sektorju
letalske in vesoljske industrije, jedrskem, pomorskem, avtomobilskem, kemijskem in inZenirskem
sektorju. Komisija ni prejela nobenega izpolnjenega vprasalnika od zainteresiranih uporabnikov ali
od katerega koli predstavniskega zdruzenja.

Varjenje z volframom se uporablja, kjer je kakovost zvarov posebej pomembna (med drugim v
letalski, ladijski, jedrski in kemijski industriji). Na podlagi razpolozljivih informacij se lahko sklepa,
da sta kakovost in zanesljivost za stranke glavni merili in da cena elektrod ni zelo visoka, ¢e se jo
primerja z vrednostjo koné¢nih izdelkov.

Ker uporabniki zadevnega izdelka med preiskavo niso pokazali nobenega interesa, se lahko zacasno
sklene, da uvedba protidampinskih ukrepov ne bo resno vplivala na njihov polozaj.

5. Interes nepovezanih uvoznikov/trgovcev v Skupnosti

En uvoznik je v celoti sodeloval v preiskavi in je predlozil izpolnjeni vprasalnik, dva druga uvoznika
pa sta sodelovala delno. Ti trije uvozniki predstavljajo priblizno 30 % celotnega uvoza zadevnega
izdelka v Skupnost med OP. Za uvoznika, ki je v celoti sodeloval, predstavlja zadevni izdelek
priblizno 85 % njegovega prihodka od prodaje.

V primeru uvedbe protidampinskih ukrepov ni izkljuceno, da se bo raven uvoza s poreklom iz
zadevne drZave znizala in tako vplivala na gospodarske razmere uvoznikov. Vendar bi moralo
kakr$no koli povecanje cen uvoza zadevnega izdelka na uvoznike vplivati le tako, da bi se obnovila
konkurenca s proizvajalci Skupnosti, uvoznikom pa ne bi smelo prepreciti prodaje zadevnega izdelka.
Poleg tega bi moral nizek delez stroskov zadevnega proizvoda v skupnih stroskih uporabnikov
uvoznikom omogociti lazji prenos morebitnega zviSanja cen na uporabnike. Na tej podlagi je bilo
zaCasno sklenjeno, da uvedba protidampinskih ukrepov verjetno ne bo resno negativno vplivala na
polozaj uvoznikov v Skupnosti.



14.9.2006

Uradni list Evropske unije

L 250/29

131)

(132)

(133)

(134)

(135)

(136)

137)

6. Sklepna ugotovitev o interesu Skupnosti

Pricakovati je, da bodo ucinki uvedbe ukrepov industriji Skupnosti omogocili, da nadoknadi izgub-
lieni delez pri prodaji in trzne deleze ter izboljsa svojo dobickonosnost. Glede na cedalje slabse stanje
industrije Skupnosti obstaja resno tveganje, da bi ob odsotnosti ukrepov industrija Skupnosti morala
zapreti svoje proizvodne obrate ter odpustiti delovno silo. Ker se zadevni izdelek uporablja v sektorjih
visoke tehnologije, kjer strosek elektrod ni zelo velik v primerjavi z vrednostjo kon¢nih izdelkov, bi
moral biti vpliv protidampinskih ukrepov na poloZzaj uvoznikov/trgovcev in uporabnikov le obroben.

Glede na zgoraj navedeno se zacasno sklene, da ni utemeljenih razlogov proti uvedbi protidampin-
skih dajatev na uvoz nekaterih volframovih elektrod s poreklom iz LRK.

G. ZACASNI PROTIDAMPINSKI UKREPI
1. Stopnja odprave skode

Ob upostevanju sklepov v zvezi z dampingom, posledi¢no skodo, vzro¢no zvezo in interesom
Skupnosti, bi bilo treba uvesti zacasne ukrepe, da se prepreci, da bi dampinski uvoz $e naprej
povzrocal skodo industriji Skupnosti.

Ukrepi morajo biti uvedeni na stopnji, ki omogoca odpravo skode, ki jo je ta uvoz povzrodcil, ne da bi
se presegla ugotovljena stopnja dampinga. Pri izra¢unu zneska dajatve, ki bi bila potrebna za odpravo
u¢inkov $kodljivega dampinga, je bilo sklenjeno, da bi morali ukrepi industriji Skupnosti omogocati,
da pokrije svoje proizvodne stroske in ustvari dobicek pred obdavcitvijo, ki bi ga industrija te vrste v
sektorju lahko ustvarila v okviru normalnih konkuren¢nih pogojev, tj. brez dampinskega uvoza, od
prodaje podobnega izdelka v Skupnosti. Za ta izracun uporabljena stopnja dobicka pred obdav¢itvijo
je bila 8 % prihodka in je temeljila na stopnjah dobicka, ustvarjenega pred dampinskim uvozom. Na
tej podlagi je bila izracunana neskodljiva cena za podoben izdelek industrije Skupnosti. Neskodljiva
cena je bila dolocena tako, da se je stroskom proizvodnje pristela zgoraj omenjena 8-odstotna stopnja
dobicka. Ene vrste izdelka, izvoZene iz LRK v OP, industrija Skupnosti med OP ni proizvajala in
prodajala. Pri ra¢unanju stopnje, ki bi zadostovala za odpravo skode, ki jo je povzrodil ta uvoz, se je
upostevalo razmerje med cenami za to vrsto in druge vrste izdelka, ki so jih izvazali kitajski
izvozniki.

Potrebno povecanje cen je bilo nato dolo¢eno na podlagi primerjave med tehtano povpre¢no uvozno
ceno in tehtano povpre¢no neskodljivo ceno podobnega izdelka, ki ga je industrija Skupnosti proda-
jala na trgu Skupnosti.

Pri tej primerjavi je bila opravljena prilagoditev za dejavnosti uvoznikov, tj. pakiranje, skladis¢enje,
nadzor kakovosti, trzenje blagovne znamke in v nekaterih primerih fizi¢na predelava elektrod, da bi
bil uvoz primerljiv s prodajo industrije Skupnosti.

Kakr$na koli razlika, ki izhaja iz te primerjave, je bila nato izraZena kot odstotek povpre¢ne uvozne
vrednosti CIF.
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Zacasno tehtano povpredje stopenj Skode za druzbe, ki sta jim bila 10 ali TGO odobrena:

Druzba Zatasna stopnja kode
Shandong Weldstone Tungsten Industry Co. Ltd. 53,0 %
Shaanxi Yuheng Tungsten & Molybdenum Industrial Co. Ltd. 46,9 %
Beijing Advanced Metal Materials Co. Ltd. 35,0 %

Pri izraunu stopnje odprave $kode na ravni drzave za vse druge izvoznike v LRK je treba opozoriti,
da je bila raven sodelovanja visoka. Zato je bila stopnja skode izra¢unana na podlagi stopnje odprave
Skode, dolocene za sodelujoco druzbo, ki ji TGO/IO nista bili odobreni, tj. 86,8 %.

2. Zacasni ukrepi

Glede na Ze navedeno se Steje, da je treba zacasno protidampinsko dajatev uvesti na stopnji ugotov-
liene stopnje dampinga, vendar v skladu s ¢lenom 7(2) osnovne uredbe ne sme biti vi§ja od zgoraj
izraCunane stopnje $kode.

Stopnje protidampinskih dajatev za posamezne druzbe, navedene v tej uredbi, so bile dolocene na
podlagi ugotovitev sedanje preiskave. Zato odrazajo stanje, v katerem so bile te druzbe med preis-
kavo. Te stopnje dajatev (v nasprotju z dajatvijo na ravni drzave, ki se uporablja za ,vse druge
druzbe”) veljajo torej izkljuéno za uvoz izdelkov s poreklom iz zadevne drzave, ki jih proizvajajo
omenjene druzbe, torej omenjeni specifi¢ni pravni subjekti. UvoZeni izdelki, ki jih proizvede katera
koli druga druzba, ki v izvedbenem delu tega dokumenta ni posebej navedena z imenom in
naslovom, vklju¢no s subjekti, povezanimi s tistimi posebej navedenimi, ne morejo biti upraviceni
do teh stopenj in zanje velja stopnja dajatve, ki se uporablja za ,vse druge druzbe®.

Vsak zahtevek za uporabo teh stopenj protidampinske dajatve za posamezne druzbe (npr. zaradi
spremembe imena druzbe ali zaradi ustanovitve novih proizvodnih ali prodajnih obratov) je treba
nemudoma vloziti pri Komisiji ('), skupaj z vsemi potrebnimi informacijami, zlasti o vsaki spremembi
dejavnosti druzbe na podrodju proizvodnje ter domace in izvozne prodaje, ki je na primer povezana s
to spremembo imena ali spremembo proizvodnih in prodajnih obratov. Komisija bo, ¢e bo primerno,
po posvetovanju s svetovalnim odborom Uredbo ustrezno spremenila tako, da bo posodobila seznam
druzb, za katere veljajo individualne stopnje dajatev.

Na podlagi zgoraj navedenega so stopnje zacasne dajatve naslednje:

Shandong Weldstone Tungsten Industry Co. Ltd. 259 %
Shaanxi Yuheng Tungsten & Molybdenum Industrial Co. Ltd. 46,9 %
Beijing Advanced Metal Materials Co. Ltd. 350%
Vse druge druzbe 86,8 %

(") European Commission, Directorate-General for Trade, Direction B, 1049 Brussels, Belgija.
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3. Posebno spremljanje

Da bi zmanjsali moZnost izogibanja ukrepom zaradi velike razlike v stopnjah dajatev in zlasti zaradi
dejstva, da je bilo za enega od sodelujocih proizvajalcev izvoznikov v LRK, za katerega je predlagana
individualna dajatev, ugotovljeno, da je v Skupnost izvazal tudi volframove elektrode, ki jih je
proizvajala sodelujoca druzba v lasti drzave, ki ji IO ni bilo mogoce odobriti, se Steje, da so v
tem primeru potrebni posebni ukrepi za zagotovitev ustrezne uporabe protidampinskih dajatev.
Posebna stopnja dampinga, izra¢unana za zadevnega proizvajalca, velja samo za uvoz zadevnega
izdelka, ki ga proizvaja ustrezen proizvajalec izvoznik. Ti posebni ukrepi so naslednj.

Predlozitev veljavne trgovinske fakture carinskim organom drzav ¢lanic, ki mora biti skladna z
zahtevami, navedenimi v Prilogi k tej uredbi. Za uvoz, ki ga taka faktura ne spremlja, velja preostala
protidampinska dajatev, ki se uporablja za vse druge druzbe.

Treba je opozoriti, da se bo v primeru, ¢e se bo po uvedbi protidampinskih ukrepov znatno povecal
obseg izvoza druzb, za katere veljajo niZje individualne stopnje dajatev, tak$no povecanje obsega
samo obravnavalo kot sprememba v vzorcu trgovanja, nastala zaradi uvedbe ukrepov v smislu ¢lena
13(1) osnovne uredbe. V taksnih okolis¢inah in ¢e so izpolnjeni pogoji, se lahko zacne preiskava
proti izogibanju. S to preiskavo se lahko med drugim prou¢i potrebo po odpravi individualnih
stopenj dajatve in posledi¢no uvedbo dajatve na ravni drzave.

H. KONCNA DOLOCBA

Zaradi dobrega upravljanja bi bilo treba dolo¢iti obdobje, v katerem lahko zainteresirane stranke, ki
so se javile v roku, dolo¢enem v obvestilu o zacetku, v pisni obliki izrazijo svoja stalis¢a in zahtevajo
zasliSanje. Poleg tega je treba navesti, da so ugotovitve v zvezi z uvedbo protidampinskih dajatev za
namene te uredbe zacasne in se lahko za kakr$no koli dokonéno dajatev ponovno proucijo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

1.

Clen 1

Zacasna protidampinska dajatev se uvede na uvoz nekaterih volframovih elektrod (vkljuéno z volfra-

movimi palicami za elektrode), razen tistih, ki so dobljene samo s sintranjem, razrezane ali nerazrezane na
dolocene dolzine, uvrs¢enimi pod oznaki KN ex 81019500 in ex 85159090 (oznaki TARIC
8101 9500 10 in 8515 90 90 10) in s poreklom iz Ljudske republike Kitajske.

2.

Stopnje zalasne protidampinske dajatve, veljavne za neto ceno franko meja Skupnosti pred placilom

dajatve, so za izdelke, ki jih izdelajo spodaj navedene druzbe, naslednje:

Druzba Protidampinska dajatev Dodatna oznaka TARIC
Shandong Weldstone Tungsten Industry Co. Ltd. 259 % A754
Shaanxi Yuheng Tungsten & Molybdenum Industrial Co. Ltd. 46,9 % A755
Beijing Advanced Metal Materials Co. Ltd. 35,0 % A756
Vse druge druzbe 86,8 % A999
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3. Uporaba individualnih stopenj dajatve, ki so dolocene za druzbe, navedene v odstavku 2, je pogojena s
predlozitvijo veljavne trgovinske fakture carinskim organom drZav ¢lanic, ki je skladna z zahtevami, nave-
denimi v Prilogi. Kadar druzbe take fakture ne predloZijo, se uporablja stopnja dajatve, ki velja za vse druge
druzbe.

4. Sprostitev izdelka, navedenega v odstavku 1, v prost promet v Skupnosti je predmet vari¢ine, ki je
enaka znesku zacasne dajatve.

5. Ce ni doloceno drugace, se uporabljajo veljavne carinske dolocbe.

Clen 2
Brez poseganja v ¢len 20 Uredbe (ES) $t. 384/96 lahko zainteresirane stranke v enem mesecu od dneva
zaCetka veljavnosti te uredbe zahtevajo razkritje bistvenih dejstev in premislekov, na podlagi katerih je bila

sprejeta ta uredba, ter v pisni obliki izrazijo svoje stalid¢e in prosijo za ustno zasliSanje pred Komisijo.

V skladu s ¢lenom 21(4) Uredbe (ES) 3t. 384/96 lahko zadevne stranke podajo pripombe v zvezi z uporabo
te uredbe v roku enega meseca od dneva zacetka njene veljavnosti.

Clen 3

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 1 te uredbe se uporablja Sest mesecev.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. septembra 2006

Za Komisijo
Peter MANDELSON
Clan Komisije
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PRILOGA

Veljavna trgovinska faktura iz ¢lena 1(3) te uredbe mora vkljucevati izjavo v naslednji obliki, ki jo podpise uradnik
druzbe:

1. Ime in polozaj uradnika druzbe, ki je izdala trgovinsko fakturo.

2. Naslednjo izjavo: ,Podpisani potrjujem, da je [koli¢ina] volframovih elektrod, prodanih za izvoz v Evropsko skupnost,
ki jih zajema ta trgovinska faktura, proizvedla [ime in naslov druzbe] [TARIC dodatna oznaka] v Ljudski republiki
Kitajski. Izjavljam, da so podatki v tej trgovinski fakturi popolni in resni¢ni.”

Datum in podpis
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1351/2006
z dne 13. septembra 2006

o dolo¢itvi enotnega koeficienta dodelitve, ki se uporabi v okviru tarifne kvote za koruzo, v skladu
z Uredbo (ES) st. 573/2003

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 573/2003 z dne 28.
marca 2003 o podrobnih pravilih za uporabo Sklepa Sveta (ES)
§t. 2003/18ES glede koncesij v obliki tarifnih kvot Skupnosti
za nekatere Zitne proizvode s poreklom iz Romunije in o spre-
membi Uredbe (ES) §t. 2809/2000 (%), in zlasti ¢lena 2(3)
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba (ES) st. 573/2003 odpira letno tarifno kvoto
149 000 ton koruze (zaporedna Stevilka 09.4767) za
trzno leto 2006/2007.

(2)  Koli¢ine, zahtevane do ponedeljka, 11. septembra 2006,
v skladu s ¢lenom 2(1) Uredbe (ES) §t. 573/2003, prese-
gajo razpolozljive koli¢ine. Zato je treba z dolocitvijo
enotnega koeficienta dodelitve, ki se bo uporabil za
zahtevane kolicine, dolo¢iti, v kak§nem obsegu se lahko
izdajo dovoljenja -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Vsakemu zahtevku za uvozno dovoljenje za kvoto za koruzo
,2Romunija“, vloZzenemu in predloZzenemu Komisiji do pone-
deljka, 11. septembra 2006, v skladu s ¢lenom 2(1) in (2)
Uredbe (ES) st. 573/2003, se ugodi do 2,85706 % zahtevanih
koli¢in.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 14. septembra 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. septembra 2006

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

(") UL L 270, 21.10.2003, str. 78. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) 3t. 1154/2005 (UL L 187, 19.7.2005, str. 11).

(3 UL L 82, 29.3.2003, str. 25. Uredba, kakor je bila spremenjena z
(ES) §t. 1024/2006 (UL L 184, 6.7.2006, str. 7).



	Vsebina
	Uredba Komisije (ES) št. 1347/2006 z dne 13. septembra 2006 o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave 
	Uredba Komisije (ES) št. 1348/2006 z dne 13. septembra 2006 o določitvi koeficienta dodelitve za izdajo uvoznih dovoljenj za proizvode iz sektorja sladkorja v okviru tarifnih kvot in preferencialnih sporazumov 
	Uredba Komisije (ES) št. 1349/2006 z dne 13. septembra 2006 o spremembi Uredbe (ES) št. 990/2006 glede količin, ki jih zajemajo stalni javni razpisi za izvoz žit iz zalog intervencijskih agencij držav članic 
	Uredba Komisije (ES) št. 1350/2006 z dne 13. septembra 2006 o uvedbi začasne protidampinške dajatve na uvoz nekaterih volframovih elektrod s poreklom iz Ljudske republike Kitajske 
	Uredba Komisije (ES) št. 1351/2006 z dne 13. septembra 2006 o določitvi enotnega koeficienta dodelitve, ki se uporabi v okviru tarifne kvote za koruzo, v skladu z Uredbo (ES) št. 573/2003 

